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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.

Organización de los trabajos (A/C.5/58/1/Add.3)

1. El Presidente señala a la atención de la Comisión
una carta de fecha 6 de mayo de 2004 dirigida al Presi-
dente de la Quinta Comisión por el Presidente de la
Asamblea General, reproducida en el documento
A/C.5/58/1/Add.3, en que se asigna el tema 168 del
programa, titulado “Financiación de la Misión de Esta-
bilización de las Naciones Unidas en Haití”, a la
Quinta Comisión.

Tema 121 del programa: Presupuesto por programas
para el bienio 2004-2005 (continuación) (A/58/756 y
A/58/758)

Refuerzo de la seguridad de las operaciones, del
personal y de los locales de las Naciones Unidas

2. La Sra. Bertini (Secretaria General Adjunta de
Gestión), presentando el informe del Secretario Gene-
ral sobre el refuerzo de la seguridad de las operaciones,
del personal y de los locales de las Naciones Unidas
(A/58/756), dice que el atentado contra las instalacio-
nes de las Naciones Unidas en Bagdad perpetrado el
19 de agosto de 2003 cambió radicalmente el entorno
de seguridad en el que opera la Organización. Aunque
el Secretario General pidió recursos adicionales para
gastos de seguridad tras los acontecimientos ocurridos
el 11 de septiembre de 2001, en ese momento las Na-
ciones Unidas no eran un objetivo que interesara al te-
rrorismo y el personal que trabajaba bajo su bandera
seguía gozando de una seguridad razonable.

3. El informe del Secretario General aporta infor-
mación sobre medidas decisivas encaminadas a refor-
zar la seguridad en todo el mundo, que permitirán a las
Naciones Unidas proseguir con su labor gestionando
mejor los riesgos. La mayor parte de los 57 millones de
dólares aprobados para reforzar la seguridad en 2002 se
solicitaron para adelantar algunos proyectos de seguri-
dad del plan maestro de mejoras de capital definidos
antes de los acontecimientos ocurridos el 11 de sep-
tiembre de 2001. Esos acontecimientos el posterior
atentado en Bagdad pusieron de manifiesto que esos
proyectos eran insuficientes y que era preciso reforzar
la seguridad de los locales y del personal.

4. En un estudio realizado en agosto de 2003 por
un grupo independiente de expertos se formuló una se-
rie de recomendaciones sobre el refuerzo y la unifica-
ción de las disposiciones de seguridad de las Naciones

Unidas. Una recomendación fundamental derivada de
un examen preliminar del estudio es que deben desti-
narse recursos a la gestión del cambio de las disposi-
ciones de seguridad.

5. Los expertos en seguridad de las Naciones Unidas
y el grupo independiente al que el Secretario General
encargó que investigara el atentado de Bagdad llegaron
a una serie de conclusiones similares. No obstante, el
Secretario General aún no ha adoptado medidas res-
pecto del informe del Grupo para determinar las res-
ponsabilidades individuales respecto del atentado de
Bagdad.

6. El grupo directivo sobre seguridad señaló una se-
rie de medidas de seguimiento de los diversos estudios,
como el nombramiento de un “encargado de la gestión”
que asesore acerca de las medidas y los recursos nece-
sarios para reforzar el sistema de seguridad de las Na-
ciones Unidas; la elaboración de un procedimiento
mejorado para evaluar las amenazas y los riesgos; el
perfeccionamiento y la validación de normas mínimas
de seguridad operacional para conjurar nuevas amena-
zas, y la evaluación de los sistemas y procedimientos
en materia de cumplimiento, rendición de cuentas, y la
capacitación del personal de seguridad y el desarrollo
de sus perspectivas de carrera.

7. Además, el Departamento de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz llevó a cabo un estudio de las
normas mínimas de seguridad operacional en todas sus
misiones sobre el terreno, y el Departamento de Ges-
tión, en colaboración con las comisiones regionales y
las oficinas de las Naciones Unidas en Ginebra, Viena
y Nairobi, elaboró normas de esa índole para grandes
instalaciones que albergan sedes y señaló las deficien-
cias observadas en los ocho lugares de destino más im-
portantes. Las nuevas normas para sedes, validadas por
expertos externos en seguridad, sirvieron de base a la
mayoría de las solicitudes de recursos para reforzar la
seguridad de las instalaciones. La Oficina del Coordi-
nador de Asuntos de Seguridad de las Naciones Unidas
visitó 19 países de particular interés para examinar las
amenazas y los riesgos utilizando el sistema mejorado
de normas mínimas de seguridad operacional e impar-
tió asesoramiento al respecto. También se capacitó a
determinados funcionarios y a sus equipos encargados
de la gestión de la seguridad.

8. Los mecanismos de seguridad de las Naciones
Unidas deben afrontar una amenaza grave y variable
de atentados directos que podrían ocurrir de forma
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totalmente inesperada o anunciarse con escasa antela-
ción para prevenirlos. En consecuencia, es preciso vi-
gilar sistemáticamente el entorno en materia de seguri-
dad, prever los posibles incidentes en ese ámbito y pla-
nificar las formas de afrontarlos. Es fundamental au-
mentar la preparación y la protección mediante equipo
de capacitación y medidas de seguridad avanzados, y
hay que adoptar medidas urgentes para incorporar en la
estructura y los procedimientos de los mecanismos de
seguridad de las Naciones Unidas una mayor concien-
cia de la importancia de la seguridad y del cumpli-
miento de las medidas conexas y una mayor capacidad
de inspección. El encargado de la gestión del cambio
está examinando todas las cuestiones pertinentes y se
prevé que formulará recomendaciones en julio de 2004.

9. En el informe se propone una primera etapa de
nuevas medidas urgentes, como mejoras de la cons-
trucción, un aumento inmediato del personal de la ofi-
cina del Coordinador en los lugares de destino donde
hay más riesgos, una serie de medidas para las misio-
nes políticas especiales, las operaciones de manteni-
miento de la paz y el Tribunal Internacional para
Rwanda y una mejora limitada de la capacidad de la
Sede en cuanto a las funciones básicas. Para aplicar
estas medidas se solicitan 92,4 millones de dólares, de
los cuales 71,2 millones de dólares se destinarán a
gastos que se efectuarán una sola vez. Los recursos so-
licitados para 2004 no irían en perjuicio de la nueva
estructura de gestión de la seguridad que se propondrá
en septiembre.

10. Es fundamental adoptar medidas de inmediato
respecto de las propuestas de la primera etapa para
asegurar un nivel mínimo de seguridad aceptable para
el personal y las instalaciones de las Naciones Unidas
en todo el mundo. La Oficina del Coordinador está
desbordada y requiere una fuente de financiación esta-
ble y previsible. Las disposiciones vigentes son insufi-
cientes y demasiado engorrosas para afrontar los diná-
micos desafíos que se plantean a la seguridad de las
Naciones Unidas. Gozar de seguridad suficiente en la
Sede y sobre el terreno se ha vuelto un requisito para
prestar servicios eficazmente; por tanto, la seguridad
constituye una responsabilidad básica común de todos
los Estados Miembros que debería financiarse directa-
mente con cargo al presupuesto ordinario. Además, fi-
nanciar un número de puestos inferior al total de 116
propuesto para la Oficina del Coordinador plantearía al
Secretario General el problema casi insoluble de de-
terminar qué oficinas sobre el terreno de alto riesgo no

han de recibir el personal de seguridad que necesitan.
La oradora insta a los Estados Miembros a adoptar me-
didas para evitar esa situación.

11. Se propuso una cantidad razonable de personal
temporario general para atender necesidades de perso-
nal urgentes e inevitables a fin de influir en el resulta-
do de los exámenes de las plantillas. Además, se for-
mulan varias solicitudes de recursos en relación con la
puesta en marcha a la ampliación de proyectos de
construcción, los cuales se ejecutarían, en la medida de
lo posible, con arreglo a normas mínimas de seguridad
operacional, con vistas a aumentar la seguridad de los
perímetros, reforzar las estructuras contra posibles
atentados con bombas y perfeccionar la vigilancia
electrónica. En vista de los plazos que entrañan todos
los proyectos de construcción, las propuestas deberían
ponerse en práctica de inmediato para reducir el perío-
do de vulnerabilidad.

12. La segunda etapa, que se presentaría en el otoño
posterior a la conclusión de los diversos exámenes téc-
nicos en curso, entrañaría propuestas concretas y deta-
lladas sobre la gestión unificada de la seguridad, las
necesidades de personal a largo plazo, la capacitación,
un sistema general integrado de control del acceso, la
seguridad para la tecnología de la información y las
comunicaciones y las necesidades relativas a la conti-
nuidad de las actividades.

13. Aunque en atención a su carácter delicado la in-
formación que se ha incluido en el informe es limitada,
muchos de los detalles pertinentes se proporcionaron a
la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y
de Presupuesto. El informe no es una solicitud presu-
puestaria ordinaria, por lo que no debería abordarse de
forma tradicional con el propósito de reducir los gas-
tos. El personal que trabaja para las Naciones Unidas
en todo el mundo da diariamente lo mejor de sí para
ayudar a los más necesitados; no deberían perder la vi-
da en ese empeño.

14. El Sr. Kuznetsov (Presidente de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presu-
puesto), presentando el informe conexo de la Comisión
Consultiva (A/58/758), dice que si bien los Cascos
Azules y los funcionarios de las Naciones Unidas se
convirtieron en blancos de atentados mucho antes de
los acontecimientos ocurridos el 11 de septiembre de
2001 y el atentado perpetrado contra el Hotel Canal de
Bagdad, en los últimos años la seguridad y protección
del personal y las operaciones de las Naciones Unidas
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se han abordado de forma fragmentada, solicitando re-
cursos de emergencia para adoptar medidas a corto
plazo. Es sumamente difícil examinar debidamente las
necesidades en materia de seguridad sin contar con un
análisis detenido de las amenazas y los riesgos o un
plan coherente. Así pues, ya es hora de elaborar, y de
abordar con la mayor seriedad, una estrategia amplia
para reforzar la seguridad de las operaciones, del per-
sonal y de los locales de las Naciones Unidas.

15. Las solicitudes de recursos para reforzar la segu-
ridad y la protección deberían basarse en un examen
amplio y en la elaboración de un plan de acción. No
obstante, en el informe del Secretario General no se
analizan las cuestiones críticas relacionadas con la se-
guridad y la protección, tales como la responsabilidad
y la rendición de cuentas respecto de la seguridad en
las Naciones Unidas, la aclaración de la relación entre
el Departamento de Operaciones de Mantenimiento de
la Paz y la Oficina del Coordinador de Asuntos de Se-
guridad de las Naciones Unidas, la función y las obli-
gaciones de las Naciones Unidas respecto de los países
anfitriones en cuanto a la seguridad de los locales del
sistema de las Naciones Unidas y sus operaciones so-
bre el terreno, la cooperación con las autoridades y or-
ganizaciones nacionales en la evaluación de las amena-
zas y la adopción de medidas preventivas, los planes
convenidos para un enfoque integrado y coordinado
común a todas las organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas y los plazos definitivos para concluir
todos los proyectos futuros en el ámbito de la seguri-
dad. Esas cuestiones deberían abordarse en detalle en
el próximo informe, dedicado a la segunda etapa.

16. En esas circunstancias, la Comisión Consultiva
recomendó que se siguieran financiando los proyectos
en curso pero se aplazara el examen de las solicitudes
de recursos relativas a nuevos proyectos a la espera de
que se presentara un plan y una estrategia generales.
También recomendó que se aprobaran puestos adicio-
nales en varios ámbitos fundamentales, así como recur-
sos adicionales para las misiones de mantenimiento
de la paz en que se hubiera demostrado una necesidad
urgente y para la Oficina de las Naciones Unidas en
Viena.

17. Con respecto a los recursos necesarios para pro-
yectos de construcción, la Comisión Consultiva obser-
vó que el saldo no comprometido al 31 de diciembre de
2003 ascendía a 28,5 millones de dólares y que los re-
cursos adicionales necesarios para los proyectos en
curso ascendían a 21,9 millones de dólares. Así pues,

no debería causar ninguna demora su recomendación
de que se aplace el examen de la solicitud de 16,1 mi-
llones de dólares para nuevos proyectos a la espera de
que se presente a la Asamblea General un plan amplio.
En vista del ritmo al que avanza la ejecución de los
proyectos aprobados casi dos años atrás y de las moda-
lidades de gastos conexas, la suma de que se sigue dis-
poniendo para proyectos de construcción bastará para
atender las necesidades que se planteen entre tanto.

18. En cuanto a las necesidades de puestos, la Comi-
sión Consultiva recomienda que se aprueben todas las
solicitudes excepto las relativas a la Oficina del Coor-
dinador de Asuntos de Seguridad. Recomienda también
que los 58 puestos que se financian con recursos extra-
presupuestarios pasen a financiarse con cargo al presu-
puesto ordinario. Las deficiencias de las disposiciones
de financiación en vigor deberían abordarse en el con-
texto de los mecanismos de coordinación y coopera-
ción interinstitucionales. Entre tanto, la Comisión Con-
sultiva también recomendó que se modificaran las ne-
cesidades del Coordinador de Asuntos de Seguridad
para reflejar la aplicación de mecanismos convenidos
de participación en la financiación de los gastos. La
Comisión Consultiva recomendó que se postergara la
adopción de medidas acerca de la solicitud de los 58
puestos restantes a la espera del informe amplio sobre
seguridad que el Secretario General presentará a la
Asamblea General en su quincuagésimo noveno perío-
do de sesiones y el examen de la estructura y los pro-
cedimientos de los mecanismos de seguridad para la
Organización en su conjunto.

19. En cuanto al personal temporario general, en el
informe se presenta escasa información en apoyo del
número de funcionarios solicitado y, en ausencia de un
plan amplio y coherente, es muy difícil analizar las
verdaderas necesidades a ese respecto. Así pues, te-
niendo presente que la Asamblea General abordará la
cuestión dentro de cuatro meses, la Comisión Consulti-
va recomienda que se aprueben 3 millones de dólares,
suma fija que el Secretario General ha de utilizar con
flexibilidad para atender necesidades urgentes.

20. Por otra parte, la Comisión Consultiva opina que,
excepto las necesidades de la Misión de las Naciones
Unidas en Etiopía y Eritrea (MINUEE), para la que se
han solicitado 7 millones de dólares en relación con el
traslado del cuartel general a una localidad más segura,
y de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mante-
nimiento de la Paz en Chipre (UNFICYP), las necesi-
dades de varias operaciones de mantenimiento de la
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paz y el Tribunal Penal Internacional para Rwanda, de-
berían atenderse con cargo a sus presupuestos genera-
les e incluirse en los informes de ejecución correspon-
dientes. Dicho esto, es posible que la información rela-
tiva a la UNFICYP presentada en el informe de la Co-
misión Consultiva haya quedado superada por los
acontecimientos.

21. Por último, el orador hace referencia a la recapi-
tulación de las recomendaciones de la Comisión Con-
sultiva que figura en el párrafo 39 de su informe. En
comparación con la solicitud de 85 millones de dólares
en cifras brutas presentadas por el Secretario General,
se aprobará un total de 63 millones de dólares a la es-
pera de recibir el informe del Secretario General sobre
la segunda etapa. Retener parte de los recursos solici-
tados no significa que no se aprecie la importancia del
problema. Por el contrario, la gravedad del asunto
obliga a retener recursos a fin de imponer la rigurosa
disciplina necesaria para adoptar un enfoque sostenible
y efectivo que los Estados Miembros puedan compren-
der y les inspire confianza. Gastar grandes sumas de
dinero sin un plan de acción efectivo y coordinado y
sin cooperación entre los participantes podría dar una
falsa sensación de seguridad y acarrear consecuencias
desastrosas.

22. El Sr. Al-Ansari (Qatar), hablando en nombre
del Grupo de los 77 y China, dice que la importante
cuestión de la seguridad y la protección no puede abor-
darse en el vacío. Es fundamental que se adopte un en-
foque amplio, que incluya un marco preciso de normas
de seguridad y protección.

23. Aunque la Asamblea General ha señalado reitera-
damente que el personal de las Naciones Unidas es
muy valioso para la Organización, queda mucho por
hacer para garantizar su seguridad. Los acontecimien-
tos que ocurren hoy en todo el mundo siguen demos-
trando que los locales de las Naciones Unidas son vul-
nerables a los atentados. Por consiguiente, es preciso
seguir aumentando la seguridad y la protección de todos
los locales de las Naciones Unidas, y se necesita una
estrategia a largo plazo, no un enfoque fragmentado.

24. Para desarrollar un sistema de seguridad eficiente
se necesitan esfuerzos coordinados y una conducción
racional por parte de los encargados de la gestión de la
seguridad. También son esenciales una estructura je-
rárquica bien definida y una determinación precisa de
la responsabilidad y la obligación de rendir cuentas.
Además, las organizaciones del sistema de las Nacio-

nes Unidas deben seguir armonizando sus actividades
en materia de seguridad y protección para asegurar que
tengan el mismo propósito. El mecanismo de participa-
ción en la financiación de los gastos aprobado por la
Asamblea General en su resolución 56/255 es un paso
en la dirección correcta, y es preciso promoverlo.

25. En el informe de la Comisión Consultiva se se-
ñalaron varias deficiencias persistentes que no se han
subsanado de manera concluyente. Preocupa en parti-
cular al Grupo de los 77 y a China que se haya demo-
rado la ejecución de algunos proyectos aprobados con
carácter urgente y que la Secretaría haya propuesto que
algunos de esos proyectos se posterguen. El Grupo
también destaca que los países anfitriones deben cum-
plir cabalmente las obligaciones que les incumben
en virtud de sus acuerdos con las organizaciones y los
organismos.

26. La Sra. Stanley (Irlanda), hablando en nombre
de la Unión Europea, los países asociados (Bulgaria,
Rumania y Turquía), los países del proceso de estabili-
zación y asociación (Albania, Bosnia y Herzegovina,
Croacia, Serbia y Montenegro y la ex República Yu-
goslava de Macedonia) e Islandia, dice que los aconte-
cimientos ocurridos el 11 de septiembre de 2001 y el
atentado del 19 de agosto de 2003 contra las instala-
ciones de las Naciones Unidas en Bagdad habían des-
truido la imagen de neutralidad de la Organización y la
seguridad relativa de su personal. En estas circunstan-
cias, los Estados Miembros deben cooperar estrecha-
mente para crear una estructura de seguridad efectiva y
sostenible. La Unión Europea se compromete a asegu-
rar la protección de todo el personal de las Naciones
Unidas y está dispuesta a examinar medidas para
afrontar las nuevas amenazas, como la coordinación de
las disposiciones de seguridad entre la Organización y
los países anfitriones, de forma amplia y efectiva. A
ese respecto, la Unión Europea insta al Secretario Ge-
neral a adoptar las medidas necesarias para asegurar
que las mejoras que se precisan en materia de seguri-
dad puedan efectuarse en todos los lugares de destino
sin más demoras, y lamenta que se haya demorado tan-
tas veces la ejecución de las medidas pertinentes res-
pecto de las cuales ya se habían aprobado solicitudes
de recursos.

27. Adoptar un enfoque general coherente de la segu-
ridad en el sistema de las Naciones Unidas es una tarea
compleja, en vista de que en cada lugar de destino
las evaluaciones y la magnitud de las amenazas son di-
ferentes y habida cuenta de que los distintos órganos
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tienen distintos mandatos. No obstante, queda claro
que el sistema vigente, que en gran medida responde a
los casos que se van planteando, ya no sirve a los inte-
reses de la Organización.

28. En su informe, el Secretario General reconoce
claramente que sus propuestas son apenas la primera
etapa de las actividades encaminadas a establecer un
plan de seguridad unificado para todo el sistema. No
obstante, en esas propuestas no se aborda de forma
amplia la situación en materia de seguridad, por lo que
es difícil determinar cuáles son las prioridades verda-
deras para reforzar los mecanismos de seguridad. A ese
respecto, la Unión Europea aguarda con interés que se
presente el informe sobre la segunda etapa en otoño,
una vez concluido el estudio de la gestión del cambio.

29. Es importante asegurar que el Coordinador de
Asuntos de Seguridad de las Naciones Unidas cuente
con el personal que necesita tanto en la Sede como so-
bre el terreno para desarrollar una capacidad más efec-
tiva de análisis de las amenazas y asegurar que se apli-
quen las normas mínimas de seguridad operacional.
Con ese fin, se necesita información adicional sobre los
nuevos parámetros para perfeccionar esas normas mí-
nimas en las instalaciones de las Naciones Unidas si-
tuadas en zonas de alto riesgo. También hay que cam-
biar la mentalidad en materia de seguridad mediante un
sistema efectivo de rendición de cuentas y autoridad y
un mayor hincapié en la capacitación.

30. Si bien la Unión Europea comparte muchas de las
preocupaciones expresadas por la Comisión Consulti-
va, en vista de la mayor gravedad de las amenazas a la
seguridad y del volumen de trabajo que ocasionan,
existe la necesidad evidente de responder positiva-
mente a las necesidades de personal de la oficina del
Coordinador de Asuntos de Seguridad para aumentar el
número de funcionarios de seguridad idóneos sobre el
terreno. La Unión Europea pedirá aclaraciones sobre la
posición del Coordinador en el marco de seguridad de
las Naciones Unidas y las disposiciones previstas para
capacitar al personal de seguridad y de otra índole.
También pedirá aclaraciones sobre la justificación del
personal temporario general y la solicitud de recursos
adicionales para proyectos de construcción en curso y
previstos en el ámbito de la seguridad y para el equipo
conexo. Es preciso debatir más ampliamente la pro-
puesta del Secretario General de modificar el sistema
vigente de participación en la financiación de los gas-
tos. Ese debate debería celebrarse en el contexto del

examen en la Comisión del informe sobre la gestión
del cambio.

31. La Comisión debe decidir qué decisiones han de
adoptarse en el período de sesiones en curso para ase-
gurar que se atiendan las necesidades inmediatas y qué
cuestiones cabe aplazar hasta el quincuagésimo noveno
período de sesiones de la Asamblea General sin poner
en peligro la seguridad y la protección de todo el per-
sonal de las Naciones Unidas.

32. El Sr. Renault (Brasil), hablando en nombre del
Grupo de Río, dice que los atentados cometidos re-
cientemente contra locales e instalaciones de las Na-
ciones Unidas son prueba de un brusco cambio de la
seguridad de la Organización, que se ha convertido en
un posible objetivo. Este nuevo estado de cosas requie-
re un examen amplio de los procedimientos de seguri-
dad empleados hasta la fecha, y es preciso desplazar el
acento hacia la prevención de nuevas amenazas, así
como hacia las medidas vigentes para la gestión de las
crisis y la contención de los daños. Hay que sustituir la
actitud reactiva tradicional por una actitud proactiva, y
todos los Estados Miembros y los órganos de las Na-
ciones Unidas deben colaborar para crear un entorno
más seguro para el personal.

33. A la espera de que se haga un análisis amplio de
las propuestas relativas a un nuevo sistema de seguri-
dad, es preciso adoptar algunas medidas urgentes. A
ese respecto, en el informe del Secretario General figu-
ran diversas propuestas que podrían llevarse a la prác-
tica con rapidez y que no parecen depender exclusiva-
mente de las conclusiones a que se llegue en el informe
sobre la segunda etapa.

34. Con respecto a las medidas a más largo plazo, el
Grupo de Río considera sumamente importante que se
establezca un sistema de responsabilidad y rendición
de cuentas y que mejore la interacción entre el Coordi-
nador de Asuntos de Seguridad y el Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz. En el infor-
me sobre la segunda etapa deberían abordarse esas
cuestiones como aspectos prioritarios del nuevo plan
de seguridad, lo cual permitiría a la Asamblea General
examinar el marco propuesto desde los puntos de vista
orgánico y presupuestario.

35. El Sr. Dutton (Australia), hablando también en
nombre del Canadá y Nueva Zelandia, dice que las te-
rribles amenazas proferidas contra las Naciones Unidas
en la semana anterior han puesto de relieve que la Or-
ganización ya no puede considerarse inmune de las
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amenazas a la seguridad. Es preciso actuar con más ra-
pidez. Las Naciones Unidas deben evaluar cabalmente
las amenazas que afectan a su capacidad de llevar a ca-
bo su labor y hacer un muy esperado examen de sus
disposiciones de gestión de la seguridad.

36. En el informe del Secretario General sobre el re-
fuerzo de la seguridad y la protección de las operacio-
nes, el personal y los locales de las Naciones Unidas
(A/58/756) se reconoce que las medidas de seguridad
deben modificarse radicalmente, y la Comisión Con-
sultiva señaló que era necesario adoptar un enfoque
normativo amplio en lugar de medidas fragmentadas.
El Secretario General debería presentar un informe
amplio a la Asamblea General en su quincuagésimo
noveno período de sesiones, que incluya propuestas pa-
ra asegurar la gestión coherente e integrada de la segu-
ridad entre las Naciones Unidas y sus organismos, para
determinar y aplicar normas de seguridad apropiadas y
para establecer mecanismos precisos de rendición de
cuentas. La estructura fragmentada y la falta de clari-
dad en materia de rendición de cuentas no son formas
eficaces de brindar seguridad. La información que aca-
ba de presentar la Secretaria General Adjunta de Ges-
tión sobre las medidas adoptadas hasta la fecha ha sido
muy alentadora.

37. La utilización de normas mínimas de seguridad
operacional perfeccionadas en las sedes y fuera de ellas
constituyen una base normativa clara para solicitar re-
cursos que han de destinarse a atender necesidades ur-
gentes. Deberían darse más detalles en las consultas
oficiosas sobre las formas en que se definen, validan y
aplican esas normas.

38. Es lamentable la lentitud con que avanzan algu-
nos proyectos de construcción que la Asamblea Gene-
ral acordó financiar dos años atrás. Habida cuenta de
las demoras, la suma que la Comisión Consultiva re-
comendó aprobar podría bastar por el momento, siem-
pre y cuando se habilite al Secretario General para em-
prender proyectos urgentes, tanto ya propuestos como
nuevos. La Comisión debe examinar la cuestión nue-
vamente en el quincuagésimo noveno período de sesio-
nes de la Asamblea, oportunidad en la que tendrá una
idea más clara de las obligaciones de los gobiernos an-
fitriones en relación con el perímetro de las instalacio-
nes de las Naciones Unidas.

39. Las delegaciones en cuyo nombre habla el orador
convienen con la Comisión Consultiva en que no se
necesitan consignaciones adicionales para el Tribunal

Penal Internacional para Rwanda ni para misiones de
mantenimiento de la paz que no sean la MINUEE y la
UNFICYP, siempre y cuando se puedan obtener recur-
sos adicionales mediante los informes sobre la ejecu-
ción de los presupuestos de las misiones.

40. Hay que aprobar de inmediato todo el personal de
campo adicional solicitado para el Coordinador de
Asuntos de Seguridad, cuya oficina carece de personal
suficiente. Es indispensable que se disponga sobre el
terreno de una mayor capacidad de asesoramiento pro-
fesional en materia de seguridad, independientemente
de las decisiones que adopte la Comisión en el quin-
cuagésimo noveno período de sesiones de la Asamblea.
Las decisiones sobre la participación en la financiación
de los gastos adicionales necesarios pueden adoptarse
en el quincuagésimo noveno período de sesiones, como
parte de la reforma más amplia del sistema de gestión
de la seguridad. Aunque se necesitan con urgencia re-
cursos adicionales para reforzar la seguridad, los recur-
sos son sólo parte de la solución. Los problemas más
arduos son problemas de gestión, y hay que resolverlos
para que la Organización siga cumpliendo su función
prestando a la seguridad la atención que merece.

41. El Sr. Kennedy (Estados Unidos de América)
está de acuerdo en que los atentados dirigidos contra
las Naciones Unidas en 2003 han desmentido la impre-
sión de que la Organización no es un blanco del terro-
rismo y han modificado el paradigma en materia de se-
guridad. Ahora que la Organización es un objetivo, es
preciso modificar radicalmente las medidas de seguri-
dad. Así pues, los Estados Unidos aguardan con interés
el informe sobre la segunda etapa, que dará la oportu-
nidad de evaluar el funcionamiento y la gestión de todo
el mecanismo de seguridad de las Naciones Unidas.

42. Desde hace mucho tiempo, los Estados Unidos
han propugnado un sistema de seguridad robusto para
las Naciones Unidas. No obstante, a pesar de los au-
mentos graduales de los últimos años, el número actual
de funcionarios de seguridad deja escaso margen de
maniobra en cuanto a las funciones sobre el terreno y
su gestión en la Sede. La mayor parte de los 80 lugares
de destino de alto riesgo apenas tienen uno o dos ofi-
ciales de seguridad sobre el terreno encargados de fun-
ciones básicas. La estructura actual no ofrece la capa-
cidad de atender necesidades de seguridad que son cada
vez más complejas.

43. Los Estados Unidos tomaron conocimiento de la
recomendación de la Comisión Consultiva de que los
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58 puestos existentes de oficial de seguridad sobre el
terreno se financiaran con cargo al presupuesto ordina-
rio, pero les preocupa que si la Comisión aprueba esa
recomendación la oficina del Coordinador no obtenga
una ganancia neta en el número de puestos y carezca de
flexibilidad para responder con rapidez y eficacia a las
crisis sobre el terreno. Los Estados Unidos consideran
que los puestos se justifican plenamente y agradecería
que el Presidente de la Comisión Consultiva hiciera
aclaraciones sobre la recomendación. También agrade-
cería recibir información adicional sobre las funciones
correspondientes a los puestos solicitados en carác-
ter de asistencia temporaria general para la oficina del
Coordinador en la Sede.

44. Otra cuestión preocupante es la financiación del
mecanismo de coordinación de la seguridad de las Na-
ciones Unidas. A juicio de los Estados Unidos, es pre-
maturo modificar el mecanismo existente sin contar
con más información sobre las funciones y obligacio-
nes de cada entidad. Se prevé que esa información fi-
gurará en el informe que el Secretario General ha de
presentar en otoño. Entretanto, hay que tener plena
conciencia de las posibles repercusiones de no adoptar
una decisión en el período de sesiones en curso sobre
el mecanismo más adecuado para financiar las necesi-
dades de seguridad actuales.

45. En el quincuagésimo sexto período de sesiones de
la Asamblea General, la delegación de los Estados
Unidos apoyó en su totalidad la solicitud de recursos
del Secretario General para reforzar la seguridad en los
lugares de destino más importantes, en vista de la ex-
trema urgencia de la situación. En consecuencia, los
Estados Unidos lamentan que la Secretaría no haya
tratado la ejecución del programa con la misma urgen-
cia; que al cabo de dos años muchos proyectos sólo se
hayan ejecutado en parte o se hayan aplazado por com-
pleto, y que las estimaciones revisadas del costo de al-
gunas medidas aplicables a la Sede sean casi seis veces
más altas que las estimaciones iniciales. Ha flaqueado
la confianza de los Estados Unidos en que la Secretaría
sea capaz de gestionar con eficacia las actividades en
el ámbito de la seguridad. La Secretaría debería descri-
bir claramente las responsabilidades de gestión y pre-
sentar un calendario de ejecución de los proyectos nue-
vos y en curso.

46. La delegación de los Estados Unidos desea reite-
rar su apoyo a las iniciativas del Secretario General pa-
ra reforzar la seguridad. En su carácter de órgano de
supervisión encargado de la seguridad, la Comisión

debe prestar al personal de las Naciones Unidas des-
plegado en todo el mundo el apoyo que necesita en
materia de seguridad.

47. El Sr. Helg (Suiza) dice que, como anfitrión de la
oficina de las Naciones Unidas de más envergadura
después de la de Nueva York y de muchas organizacio-
nes del sistema de las Naciones Unidas, Suiza se ve di-
rectamente afectada por las cuestiones de seguridad en
general y las cuestiones de seguridad del personal y las
instalaciones de las Naciones Unidas en particular. En
consecuencia, acoge con beneplácito los esfuerzos del
Secretario General por promover una seguridad más
robusta e integrada. En vista de los desafíos actuales,
los enfoques individuales o sectoriales son insuficientes.

48. Los Estados Miembros no deberían esperar que
ocurran actos de violencia para tomar medidas. Así
pues, Suiza lamenta que la Comisión Consultiva haya
recomendado esperar hasta el quincuagésimo noveno
período de sesiones de la Asamblea General para con-
firmar las medidas propuestas por la Secretaría. Es pre-
ciso actuar de inmediato y planificar una estrategia ge-
neral de seguridad.

49. En el informe del Secretario General se señala
que la ejecución de varios proyectos de seguridad
aprobados se vio demorada por la necesidad de obtener
permisos de construcción expedidos por las autoridades
del país anfitrión. Con una sola excepción, los permi-
sos para las obras propuestas de la entrada y el perí-
metro del Palacio de las Naciones recibieron prioridad
y se otorgaron en un plazo razonable. Así pues, no cabe
afirmar que la demora en el otorgamiento de permisos
haya obstaculizado la aplicación de las medidas de se-
guridad adoptadas por la Asamblea General. En el in-
forme se señala además que, al parecer, las autoridades
del país anfitrión han modificado su posición, pues ya
no están dispuestas a sufragar los gastos del mejora-
miento de la infraestructura del perímetro de seguridad.
El informe de la Comisión Consultiva también parece
indicar que el Gobierno de Suiza debe sufragar los
gastos que entraña reforzar ese perímetro.

50. Suiza asume todas sus obligaciones con arreglo al
derecho internacional de velar por la seguridad de las
organizaciones internacionales en su territorio, pero esa
obligación se aplica al exterior de los edificios o de su
perímetro de seguridad, como confirmó claramente
la Comisión Consultiva en su informe. Según la prácti-
ca internacional establecida, las medidas internas de
seguridad aplicables a edificios, vallas y puertas son
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responsabilidad de las organizaciones mismas, y su
costo ha de cargarse a sus propios presupuestos y Esta-
dos Miembros. Ningún país anfitrión sufraga esos
gastos y Suiza no es excepción. Su posición al respecto
no ha variado.

51. En vista de la situación actual en materia de segu-
ridad en todo el mundo, Suiza apoya enérgicamente las
solicitudes de recursos adicionales formuladas por el
Secretario General para la Oficina de las Naciones
Unidas en Ginebra, Oficina con la cual su Gobierno
coopera estrechamente en relación con la seguridad de
los edificios situados fuera del predio del Palacio de las
Naciones.

52. El Sr. Sun Xudong (China) dice que la seguridad
y la protección de las operaciones, del personal y de los
locales de las Naciones Unidas son de importancia crí-
tica y merecen recibir el apoyo financiero que necesi-
tan. Una vez alcanzado el consenso sobre las propuestas
presupuestarias complementarias, la suma de que se
trate debe incluirse en el importe de las cuotas de los
Estados Miembros correspondientes a 2005 y no tratar-
se como pago independiente respecto del año en curso.
Además, la suma complementaria debe destinarse a la
seguridad y a la protección, y no a ningún otro fin.

53. Aunque a veces es inevitable complementar el
presupuesto en atención a gastos imprevistos e impor-
tantes, es preciso fundamentarlos adecuadamente, sus
condiciones han de ser razonables y sus plazos apro-
piados. Algunas necesidades en materia de construc-
ción señaladas en el anexo del informe del Secretario
General son demasiado artificiosas, pues es posible
combinar muchas de ellas con el plan maestro de mejo-
ras de capital que se está analizando y postergar su
examen. Deben aducirse razones más convincentes pa-
ra incluir esas necesidades en este momento.

54. La seguridad y protección de todos los locales de
las Naciones Unidas recae en primer lugar en sus paí-
ses anfitriones, que deberían dispensar toda la protec-
ción necesaria fuera del perímetro de los predios de las
Naciones Unidas. El Secretario General debería mejo-
rar la cooperación con los países anfitriones y pedirles
que presten más apoyo y protección.

55. Una vez aprobado el presupuesto por programas
para 2004-2005 por la Asamblea General, la delega-
ción de China espera que el Secretario General se
ajuste a los límites presupuestarios existentes, refuerce
la gestión, mejore la utilización de los recursos y apro-
veche los recursos limitados a fin de obtener los mayo-

res beneficios posibles, de modo que la Organización
se mantenga activa y robusta para afrontar los nuevos
desafíos.

56. El Sr. Iosifov (Federación de Rusia) dice que la
seguridad del personal y de los locales de las Naciones
Unidas es una cuestión de gran trascendencia en las
circunstancias políticas actuales. La propia Federación
de Rusia es un blanco. En un atentado terrorista perpe-
trado el 9 de mayo, aniversario de la victoria contra el
fascismo, había perdido la vida Akhmad Kadyrov, Pre-
sidente legítimamente electo de la República de Che-
chenia, y muchos otros, incluso niños, habían perdido
la vida o resultado heridos. La única forma de prevale-
cer sobre el azote del terrorismo consiste en actuar de
forma concertada y ejecutar sin demora los proyectos
relacionados con la seguridad. Preocupa a la Federa-
ción de Rusia que más de la mitad de los 5,8 millones
de dólares que la Asamblea General ya ha aprobado,
hayan quedado sin utilizar y que, en consecuencia, los
proyectos avancen con lentitud. La Secretaría debería
explicar los motivos de esa situación.

57. La delegación de la Federación de Rusia cuestio-
na la utilización de afectaciones en relación con la
cuenta de proyectos de construcción en marcha y ob-
serva que los compromisos de fondos y la construcción
en sí avanzan con suma lentitud. Apoya la recomenda-
ción de la Comisión Consultiva de que las solicitudes
de recursos adicionales que formule la Secretaría, en
particular para reforzar la seguridad, formen parte de
una estrategia y un programa de acción debidamente
justificados, y de que es preciso rendir cuentas de la
ejecución de las medidas. En líneas generales, convie-
ne con la asignación de 63 millones de dólares reco-
mendada por la Comisión Consultiva.

58. Hay que aumentar la seguridad de forma unifica-
da y coordinada en todo el sistema elaborando normas
de seguridad para cada lugar de destino, distribuyendo
la responsabilidad y la autoridad entre los encargados
de la seguridad sobre el terreno y prorrateando los
gastos correspondientes a la oficina del Coordinador de
Asuntos de Seguridad en el sistema de las Naciones
Unidas. Desgraciadamente, no existe tal estrategia uni-
ficada. Por otra parte, las cuestiones de seguridad sólo
pueden resolverse satisfactoriamente si los recursos
que se les asignan se utilizan con eficacia y si se su-
pervisan los proyectos para asegurar su calidad, la
puntualidad de su ejecución y el logro de resultados
prácticos.
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59. El Sr. Ozawa (Japón) dice que para que las Na-
ciones Unidas cumplan la función que le encomendó la
comunidad internacional, es preciso garantizar la segu-
ridad y protección de sus operaciones, su personal y
sus locales. A ese respecto, las recomendaciones de la
Comisión Consultiva merecen un estudio detenido y
podrían servir de base para un consenso entre los Esta-
dos Miembros. La delegación del Japón examinará se-
riamente el informe que el Secretario General presenta-
rá a la Asamblea General en otoño.

60. La Sra. Skåre (Noruega) dice que la bandera
azul de las Naciones Unidas es un símbolo de coopera-
ción pacífica. Noruega admira la dedicación, la valen-
tía y la incansable energía con que el personal de la
Organización ayuda a las personas necesitadas y man-
tiene el orden internacional.

61. El atentado contra las instalaciones de las Nacio-
nes Unidas en Bagdad dejó claro que la Organización
ya no era una víctima casual, sino un blanco de atenta-
dos terroristas para ciertos grupos. Ese cambio del pa-
radigma de la seguridad creó la necesidad urgente de
examinar las disposiciones vigentes en materia de se-
guridad y protección. Preocupa a Noruega que al pare-
cer no se hayan llevado a cabo las mejoras ya progra-
madas, y que aún no se haya comprometido ni desem-
bolsado gran parte de los recursos adicionales ya apro-
bados por la Asamblea General en 2001.

62. Aunque la responsabilidad principal de proteger
al personal de las Naciones Unidas recae en los países
anfitriones, en determinadas circunstancias podría ver-
se afectada su capacidad de cumplir esa obligación.
Muchos lugares de destino se consideran posiblemente
peligrosos y, como empleador responsable, la Organi-
zación debe garantizar la seguridad de su personal.

63. Al examinar las propuestas del Secretario General
sobre una primera etapa de medidas urgentes de refuer-
zo de la seguridad y la protección, Noruega comprende
que haya reparos en cuanto a la plena divulgación de
información relacionada con la seguridad, pero a su jui-
cio se podrían haber dado más detalles a la Comisión
sobre las amenazas actuales y sobre la forma en que el
Secretario General estimó las necesidades de recursos.

64. La Comisión debería tener ante sí un proyecto de
presupuesto que refleje un examen a fondo del sistema
de gestión de la seguridad y las modificaciones necesa-
rias de la estructura orgánica. No obstante, las disposi-
ciones de seguridad vigentes en el sistema de las Na-
ciones Unidas parecen fragmentadas, y se necesita un

sistema de seguridad unificado con una cadena de
mando y mandatos precisos. La solución de que las en-
tidades de las Naciones Unidas tengan locales comunes
en los lugares de destino merece estudiarse.

65. Noruega comprende que se necesita más tiempo
para terminar el estudio de la gestión de la seguridad y
está convencida de que urge adoptar una serie de medi-
das de refuerzo de la seguridad. Las consideraciones
financieras nunca deberían prevalecer en las decisiones
relativas a la seguridad, y sorprendió a Noruega que la
Comisión Consultiva recomendara reducir en más del
25% la propuesta presupuestaria del Secretario General.

66. Noruega está en desacuerdo con la recomenda-
ción de la Comisión Consultiva relativa a la propuesta
de 116 nuevos puestos para la oficina del Coordinador
de Asuntos de Seguridad. Es preciso aumentar la capa-
cidad sobre el terreno y los procedimientos de evalua-
ciones de los riesgos y las amenazas. Noruega no con-
sidera justificado que se aplace el examen de la solici-
tud de 58 nuevos puestos de coordinador de seguridad
formulada por el Secretario General. En vista de los
prolongados plazos de contratación con que se trabaja
en el sistema de las Naciones Unidas, los Estados
Miembros deben tomar medidas y consignar los recur-
sos necesarios de inmediato.

67. Noruega está de acuerdo con el Secretario Gene-
ral en que la magnitud y la gravedad de las amenazas a
la seguridad exigen un cambio de los criterios de fi-
nanciación. Los mecanismos de seguridad no deben
depender de contribuciones voluntarias. El personal de
seguridad no debería dedicar un tiempo valioso a re-
caudar fondos, y los fondos y programas de las Nacio-
nes Unidas tampoco deberían verse obligados a elabo-
rar disposiciones de seguridad independientes para su
personal. Es desafortunado que, con una frecuencia ca-
da vez mayor, se destinen recursos de asistencia para el
desarrollo a la adopción de medidas de seguridad.

68. La seguridad, responsabilidad compartida por to-
dos los Estados Miembros, debería contar con recursos
previsibles del presupuesto ordinario. A ese respecto,
Noruega acoge con beneplácito la propuesta del Se-
cretario General de eliminar gradualmente las disposi-
ciones vigentes de participación en la financiación de
los gastos entre las organizaciones, fondos y programas
de las Naciones Unidas.

69. Noruega observa con indignación que algunos
grupos terroristas han designado a las Naciones Unidas
como objetivo. Aunque no debe tomarse a la ligera a
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los responsables de actos terroristas, la respuesta no
debe limitarse a brindar seguridad a los locales y al
personal de las Naciones Unidas. Los Estados Miem-
bros deben entablar un diálogo político más amplio a
fin de reforzar la legitimidad, integridad y seguridad de
las operaciones de las Naciones Unidas para que la
bandera azul vuelva a ser un símbolo de cooperación
pacífica.

70. El Sr. Chun Yung Woo (República de Corea) di-
ce que velar por la seguridad y protección del personal
y los locales de las Naciones Unidas es un requisito pa-
ra que los servicios se presten eficazmente. El atentado
contra la sede de las Naciones Unidas en Bagdad ha
dado una nueva urgencia a ese cometido, por lo que el
orador acoge con beneplácito el informe del Secretario
General sobre el refuerzo de la seguridad y la protec-
ción de las operaciones, del personal y de los locales
de las Naciones Unidas (A/58/756) y es partidario de
que se mejoren las estructuras de seguridad de la Orga-
nización, en particular en los lugares de destino de alto
riesgo, y de que se establezca una mentalidad de segu-
ridad y protección dentro de la Organización.

71. No obstante, el orador conviene con la Comisión
Consultiva en que adoptar un enfoque fragmentado no
será suficiente y comparte su preocupación por la falta
de un programa general de refuerzo de la seguridad, lo
cual hace difícil determinar y justificar las prioridades.
El orador se pregunta, por ejemplo, si se ha tenido ple-
namente en cuenta el plan maestro de mejoras de capi-
tal al examinar el reacondicionamiento del edificio de
la Sede. El elevado nivel de las afectaciones también
pone de manifiesto la lentitud con que se ejecutan los
proyectos ya aprobados. Otro motivo de preocupación
es el pronunciado aumento de los costos de modernizar
las instalaciones de las Naciones Unidas en Nueva
York y Ginebra.

72. La República de Corea apoya el acuerdo vigente
de participación en la financiación de los gastos entre
las organizaciones que participan en el sistema de ges-
tión de la seguridad, el cual asigna obligaciones a las
diversas organizaciones según su tamaño. No obstante,
está dispuesta a debatir cualquier idea encaminada a
corregir las deficiencias de las disposiciones vigentes.
Por último, desea destacar la responsabilidad de los
países anfitriones de garantizar la seguridad y protec-
ción del personal y los locales de las Naciones Unidas
y la necesidad de definir con más claridad las obliga-
ciones del país anfitrión y de la propia Organización.

73. El Sr. Ng’ongolo (República Unida de Tanzanía)
dice que los atentados perpetrados contra locales de las
Naciones Unidas en 2003 han desmentido la idea de
que la imagen de neutralidad de la Organización ga-
rantizaba una seguridad razonable para el personal de
las Naciones Unidas. De hecho, la Organización se
convirtió en blanco de ataques deliberados, por lo que
hay que modificar radicalmente las medidas de seguri-
dad de las Naciones Unidas para afrontar los nuevos
desafíos que se plantean a la Organización. El orador
encomia al Secretario General por ejecutar el programa
de trabajo aprobado por la Asamblea General en su re-
solución 56/286 sobre el refuerzo de la seguridad y la
protección de los locales de las Naciones Unidas.
Además de conjurar las amenazas tradicionales de la
delincuencia y los efectos del desorden social, la vio-
lencia y los conflictos, la organización debe afrontar la
amenaza de ataques directos en cualquier momento y
lugar. No obstante, contar con sistemas complejos, ro-
bustos y unificados de gestión de la seguridad no basta-
rá para responder al desafío, y en cualquier caso tal vez
esos sistemas no sean ni suficientes ni sostenibles, in-
dependientemente de los recursos que se les asignen.

74. La causa fundamental de la nueva amenaza que se
cierne sobre la Organización quizá sea la forma en que
algunos interesados de la Organización perciben su in-
dependencia, neutralidad, prestigio y pertinencia como
institución multilateral efectiva para la gestión de la
gobernanza mundial. Estos atributos dependen en gran
medida de la voluntad de los Estados Miembros de ad-
herirse plenamente a los principios fundamentales de la
Carta de las Naciones Unidas. Aunque el orador hace
suya la propuesta presupuestaria del Secretario Gene-
ral, agradecería que se le asegurara que los recursos
adicionales se destinarán efectivamente a aumentar la
seguridad del personal y los locales de la Organización.

75. La Sra. Bertini (Secretaria General Adjunta de
Gestión) da las gracias a los miembros de la Comisión
por la preocupación que han demostrado por la seguri-
dad y la protección del personal y las operaciones de
las Naciones Unidas. Confía en que sus colegas de la
Secretaría puedan responder satisfactoriamente las pre-
guntas formuladas en las consultas oficiosas y aguarda
con interés que continúe la cooperación entre los Esta-
dos Miembros y la Secretaría para que cumplan su
obligación de velar por la protección adecuada de todo
el personal y las operaciones de las Naciones Unidas.
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Tema 123 del programa: Mejoramiento de la
situación financiera de las Naciones Unidas
(continuación) (A/58/531/Add.1)

76. Sr. Al-Ansari (Qatar), hablando en nombre del
Grupo de los 77 y China, celebra que haya mejorado la
situación financiera de la Organización, pero observa
con preocupación que aún se adeudan grandes sumas a
los países que aportan contingentes, en particular por
concepto de reembolso de equipo de propiedad de los
contingentes. Todas las sumas pendientes de pago, in-
cluso las que se remontan a muchos años atrás y se
adeudan a países en desarrollo, deberían pagarse con
carácter prioritario.

77. Es lamentable que los tribunales internacionales
hayan vuelto a concluir el año en una situación de caja
negativa como consecuencia de que unos l11 Estados
Miembros no han pagado íntegramente sus cuotas. El
nivel de efectivo de los tribunales disminuye cada año,
y tal vez a finales de 2004 sea necesario recurrir a un
préstamo cruzado de un máximo de 100 millones de
dólares con cargo a las cuentas de misiones de mante-
nimiento de la paz terminadas. Los tribunales no pue-
den concluir su labor sin recursos financieros previsi-
bles y suficientes, por lo que los Estados Miembros
deben cumplir sus obligaciones financieras.

78. También es sumamente preocupante la situación
financiera de la Misión de Administración Provisional
de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) y de la
Misión de las Naciones Unidas para el Referéndum del
Sáhara Occidental (MINURSO), obligadas a recibir
préstamos cruzados de misiones de mantenimiento de
la paz terminadas porque no se les habían pagado cuo-
tas. No debería permitirse que esa situación se prolon-
gue indefinidamente, pues somete a una presión finan-
ciera excesiva a los países que aportan contingentes
que se hallan en espera de recibir reembolsos. Así
pues, Qatar acoge con beneplácito la intención mani-
festada por la Secretaría de efectuar pagos importantes
en 2004 para reducir las deudas con los Estados Miem-
bros y lograr que se les reembolsen más oportunamente
las sumas que se les deben.

79. Para asegurar la estabilidad financiera de la Or-
ganización, los Estados Miembros deben pagar sus
cuotas de forma íntegra, puntual e incondicional. Aun-
que últimamente se ha hecho más hincapié en las mi-
siones de paz y seguridad, con lo que aumentó sustan-
cialmente el presupuesto del mantenimiento de la paz,
las actividades de desarrollo revisten igual importan-

cia, por lo que es preciso poner un acento equivalente,
si no mayor, en la financiación de las actividades de
desarrollo previstas en mandatos de la Asamblea Gene-
ral. El Grupo de los 77 y China seguirán participando
constructivamente en los esfuerzos colectivos por re-
solver las persistentes dificultades financieras de la
Organización.

80. La Sra. Stanley (Irlanda), hablando en nombre
de la Unión Europea, los países asociados (Bulgaria,
Rumania y Turquía), los países del proceso de estabili-
zación y asociación (Albania, Bosnia y Herzegovina,
Croacia, Serbia y Montenegro y la ex República Yu-
goslava de Macedonia) y, además, de Islandia y No-
ruega, dice que la Unión Europea no se toma a la ligera
su responsabilidad de sufragar el 38% de la totalidad
de las cuotas al presupuesto ordinario de las Naciones
Unidas y un porcentaje algo mayor del presupuesto pa-
ra el mantenimiento de la paz. La Unión Europea cele-
bra que haya mejorado el saldo de efectivo y hayan
disminuido las cuotas pendientes de pago, pero le
preocupa el efecto en las finanzas de las Naciones Uni-
das de los pagos tardíos y del elevado monto que si-
guen alcanzando las cuotas pendientes de pago. Acoge
con beneplácito, en particular, las medidas adoptadas
por los Estados Unidos para reducir sus atrasos y espe-
ra que esa tendencia continúe y sea imitada por otros
Estados Miembros muy atrasados en sus pagos.

81. A fin de actuar con eficiencia, la Organización
necesita recursos financieros suficientes y sobre todo
previsibles para llevar a cabo las tareas que le han
asignado los Estados Miembros. Las operaciones de
mantenimiento de la paz, una función básica que pro-
vee enormes beneficios, es un ámbito de crecimiento
importante que debería recibir todo el apoyo de los
Estados Miembros. Ahora bien, esas operaciones im-
ponen una pesada carga financiera, en vista de la nece-
sidad urgente de poner en marcha las misiones con ra-
pidez, la cual hace intolerable cualquier demora en el
pago. Aunque los saldos de efectivo para el manteni-
miento de la paz han mejorado levemente en líneas ge-
nerales, las perspectivas financieras de algunas misio-
nes son sombrías. Por ejemplo, las corrientes de efecti-
vo de la UNMIK y la MINURSO siguen teniendo gra-
ves problemas a causa del elevado monto de las cuotas
pendientes de pago.

82. La administración de justicia en el plano interna-
cional es una prioridad fundamental de las Naciones
Unidas, y la situación financiera precaria de los tribu-
nales internacionales causa profunda preocupación.
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Pese a sus elevados presupuestos, los tribunales fueron
aprobados por todos los Estados Miembros, y es ina-
ceptable que su propio funcionamiento corra peligro
porque algunos se nieguen a pagar u otros no lo hagan
a tiempo. La opción de contraer préstamos cruzados
con cargo a las cuentas de misiones de mantenimiento
de la paz terminadas quedará limitada después de junio
de 2004, y es fundamental que se paguen las cuotas
pendientes para que no deje de funcionar el sistema de
justicia internacional. Los Estados Miembros deben
considerar alternativas distintas de los préstamos cru-
zados de misiones de mantenimiento de la paz termi-
nadas tales como la consolidación de cuentas de man-
tenimiento de la paz o la institucionalización de un
sistema en virtud del cual las cuotas pendientes de pa-
go para las operaciones de mantenimiento de la paz se
compensen con las deudas a los países que aportan
contingentes. Quizás habría que estudiar la posibilidad
de adoptar medidas para fomentar el pago puntual o
imponer nuevas sanciones para desalentar los pagos
tardíos reiterados. La Unión Europea está dispuesta a
escuchar sugerencias para remediar el problema.

83. Para que las Naciones Unidas funcionen a máxi-
ma capacidad, no debe permitirse que continúe el ciclo
de atrasos actual. Aunque es comprensible que algunos
Estados Miembros, incluso Estados miembros de la
Unión Europea, tengan dificultades para pagar sus
cuotas en distintos ciclos de pago, esos Estados, en
particular los principales contribuyentes, deberían tener
conciencia de que la demanda sin precedentes de acti-
vidades de mantenimiento de la paz brinda una singular
oportunidad de estudiar seriamente la posibilidad de
modificar las fechas de pago para ofrecer una mayor
seguridad financiera a la Secretaría.

84. La Sra. Lock (Sudáfrica), hablando en nombre
del Grupo de los Estados de África, celebra que haya
mejorado la situación financiera de las Naciones Uni-
das, aunque observa que cuatro países deben el 86%
del total de las cuotas pendientes de pago al presu-
puesto ordinario, y los principales contribuyentes de-
ben el 70% de las cuotas pendientes de pago para el
mantenimiento de la paz.

85. La situación de los dos tribunales internacionales
sigue empeorando de forma alarmante, y es probable
que vuelvan a tener que pedir préstamos en 2004, aun-
que una vez que la Organización devuelva los créditos
sobrantes de misiones de mantenimiento de la paz ter-
minadas las posibilidades de recurrir a préstamos cru-
zados serán mínimas. Preocupa al Grupo de los Estados

de África la perspectiva de que se congelen las contra-
taciones y se reduzca la envergadura de las actividades.
Toda demora en la contratación menoscabaría los es-
fuerzos del Tribunal Penal Internacional para Rwanda
por alcanzar los objetivos establecidos en su estrategia
de conclusión. Es fundamental que se facilite a los tri-
bunales internacionales recursos suficientes y previsi-
bles y que todos los Estados Miembros cumplan sus
obligaciones a ese respecto. Aunque la oradora enco-
mia las medidas adoptadas para mejorar la situación fi-
nanciera de la Organización, le preocupa la tendencia a
utilizar personal de categoría inferior a la prevista en el
presupuesto o a no cubrir los puestos a las categorías
superiores aprobadas, especialmente en África. Tam-
bién habría que dejar de reciclar equipo obsoleto de
otras zonas enviándolo a las misiones de África.

86. A pesar de que los reembolsos a los países que
aportan contingentes y equipo han mejorado notable-
mente, siguen adeudándose grandes sumas, incluso a
muchos países africanos y otros países en desarrollo,
respecto tanto de misiones en actividad como de mi-
siones terminadas. Esos países estarían en mejores
condiciones de seguir prestando apoyo a esas opera-
ciones si recibieran puntualmente los reembolsos. A
ese respecto, la oradora celebra que el Secretario Gene-
ral haya anunciado que se comprometía a aumentar los
pagos a los países que aportan contingentes en 2004.

87. Para mejorar la situación financiera de la Organi-
zación, todos los Estados Miembros deben pagar sus
cuotas de forma íntegra, puntual e incondicional, aun-
que es comprensible que se planteen situaciones espe-
ciales en que algunos Estados Miembros no puedan
cumplir sus obligaciones a causa de verdaderas difi-
cultades económicas. Los Estados Miembros enco-
miendan a la Organización la tarea de mejorar la vida
diaria de sus pueblos y de restablecer la paz y la segu-
ridad donde es necesario, por lo que deben dotarla de
los recursos que necesite para cumplir su noble misión,
cuyo éxito irá en beneficio de todos.

88. El Sr. Kramer (Canadá), hablando también en
nombre de las delegaciones de Australia y Nueva Ze-
landia, considera alentador que no haya tenido que re-
currirse a préstamos cruzados para el presupuesto ordi-
nario en 2003 y que haya disminuido el monto de las
cuotas pendientes de pago, aunque su monto siga sien-
do inaceptablemente elevado. La reducción del total de
los pagos atrasados obedece a mejoras en las cuentas
del mantenimiento de la paz, pero de hecho han au-
mentado las cuotas pendientes de pago al presupuesto



14 0434673s.doc

A/C.5/58/SR.42

ordinario y a los tribunales. Sigue asombrando a las
delegaciones en cuyo nombre habla el orador que un
gran número de Miembros de la Organización incum-
plan su obligación de pagar sus cuotas de forma ínte-
gra, puntual e incondicional.

89. La situación de los tribunales internacionales es
muy sombría. Las cuotas pendientes de pago de 111 paí-
ses han causado graves déficit de efectivo y sustancia-
les préstamos cruzados, y las actividades de los tribuna-
les se están viendo afectadas. El orador se pregunta si es
verdadero el compromiso político de promover la justi-
cia cuando una mayoría importante de los Estados
Miembros no paga lo que le corresponde. Pide más in-
formación sobre las medidas que se están adoptando
para congelar la contratación y reducir la envergadura de
las actividades y sobre el efecto que tendrán esas medi-
das en la labor de los tribunales. Se pregunta asimismo
si el Secretario General tiene la intención de señalar la
situación a la atención del Consejo de Seguridad.

90. Las delegaciones en cuyo nombre habla el orador
observan con reconocimiento los adelantos alcanzados
por la Secretaría en la reducción de las obligaciones a
los Estados Miembros en relación con el manteni-
miento de la paz y la reducción de los saldos de efecti-
vo de los presupuestos de mantenimiento de la paz
proyectada para fines de 2004. Con respecto a las in-
quietudes expresadas acerca del agotamiento del efec-
tivo de las cuentas de las misiones terminadas, esperan
con interés que la cuestión se examine en relación con
el tema 134 del programa.

91. El Sr. Ozawa (Japón) acoge con beneplácito el
mejoramiento general de la situación financiera de la
Organización, aunque subsistan graves problemas. El
Japón soporta una parte importante de las obligaciones
financieras de la Organización y, a pesar de la gravedad
de sus propias dificultades económicas, ha hecho todo
lo posible por pagar sus cuotas de forma íntegra, a raíz
de lo cual se vio obligado a reducir sus contribuciones
voluntarias a algunas organizaciones internacionales.
El Japón pagó íntegramente sus cuotas para 2003 y pa-
ra 2004 ya aportó 17,7 millones de dólares al presu-
puesto ordinario, 4,5 millones de dólares a los de los
dos tribunales internacionales y 243,9 millones de dó-
lares al de mantenimiento de la paz. Esos pagos no se
reflejaron en las cifras presentadas por la Secretaria
General Adjunta; la información debería actualizarse
en consecuencia y de forma continua. El orador desea
reiterar la importancia cada vez mayor de la rendición
de cuentas para satisfacer las exigencias del contribu-

yente japonés e instar a la Secretaría a seguir esforzán-
dose por asegurar que las cuotas se utilicen con la ma-
yor eficiencia posible.

92. El orador lamenta que sea necesario congelar la
contratación y reducir la envergadura de las actividades
de los tribunales internacionales, pero considera que es
fundamental racionalizar los presupuestos de los dos
tribunales independientemente de su situación de caja.
Su delegación sigue insatisfecha respecto de la gestión
de los tribunales, que deberían preguntarse por qué 116
Estados Miembros no han pagado sus cuotas corres-
pondientes a 2003 y un número similar no lo ha hecho
respecto de 2004. De prolongarse esa situación, quizás
se vería comprometido el pago del mismo Japón.

93. El orador celebra que haya disminuido el monto
de las cuotas pendientes de pago para el mantenimiento
de la paz. No obstante, como se prevé establecer nue-
vas misiones de mantenimiento de la paz, el presu-
puesto correspondiente alcanzará un nivel sin prece-
dentes, lo cual planteará graves problemas a los Esta-
dos Miembros, cuyos recursos no son ilimitados. Ade-
más, los ciclos presupuestarios nacionales de algunos
Estados Miembros, entre ellos el Japón, hacen que sea
difícil para ellos pagar sus cuotas en cuanto reciben la
carta de la Secretaría al respecto. No obstante, el pago
de las cuotas para misiones de mantenimiento de la paz
terminadas, no plantea ese tipo de dificultades, por lo
que habría que esforzarse más por resolver el problema
de las cuotas pendientes de pago para esas misiones.

94. Según la información presentada a la Comisión la
semana pasada, el monto que adeudaba el Japón al pre-
supuesto ordinario a fines de 2003 asciende a 19 millo-
nes de dólares, el 4% del total de cuotas pendientes de
pago. En realidad, para entonces el Japón ya había pa-
gado el 93% de su cuota al presupuesto ordinario co-
rrespondiente a 2003. Habría que reconocer que el Ja-
pón ha venido pagando sus cuotas religiosamente, y la
Secretaría debería tener en cuenta el historial de pago
de los Estados Miembros al evaluar la situación actual
en ese ámbito.

95. El Sr. Sun Xudong (China) dice que si bien la
situación financiera de las Naciones Unidas ha mejora-
do en líneas generales, sigue siendo insatisfactoria. A
fines de 2003, por ejemplo, las cuotas pendientes de
pago ascendían a 1.600 millones de dólares. Esos atra-
sos pusieron a la Organización en una situación finan-
ciera precaria, y la obligaron a recurrir a la poco salu-
dable práctica de contraer préstamos cruzados. Para
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cumplir una función de peso, las Naciones Unidas de-
ben colocarse en una posición financiera más estable.
Por ese motivo, el orador insta a todos los Estados
Miembros a pagar sus cuotas de forma íntegra, puntual
e incondicional. En sus manos está la solución del pro-
blema de los pagos atrasados.

96. Aunque China sigue siendo un país en desarrollo
cuya capacidad de pago es limitada, reconoce sus obli-
gaciones con las Naciones Unidas. Pagó sus cuotas a
los dos tribunales internacionales íntegra y puntual-
mente cada año y está en mora sólo respecto de las
cuotas para una misión de mantenimiento de la paz que
su Gobierno se comprometió a pagar en un período de
tres años a partir de 2004. China es partidaria de que se
siga reforzando la función de las Naciones Unidas y
seguirá contribuyendo a sentar una base financiera só-
lida para la Organización.

97. El Sr. Shcherbak (Federación de Rusia) expresa
satisfacción de que se haya estabilizado en cierta ma-
nera la situación financiera de las Naciones Unidas. Ha
disminuido el monto de las cuotas pendientes de pago,
y no ha sido necesario recurrir a préstamos cruzados
para atender las necesidades del presupuesto ordinario
en 2003. Complace particularmente al orador que se
haya reducido casi a la mitad el total adeudado a los
Estados Miembros por concepto de gastos de contin-
gentes y de equipo. La Secretaría es digna de encomio
por señalar con la debida antelación los posibles ries-
gos que entrañaba la forma en que iban efectuando los
pagos los Estados Miembros en 2003 y en 2004 y por
hacer los ajustes necesarios en sus pronósticos. Por su
parte, la Federación de Rusia se esfuerza considera-
blemente por pagar oportunamente sus cuotas. Su cuota
para el presupuesto ordinario correspondiente a 2004
se pagó íntegramente en el primer mes del año y está al
día con sus cuotas para las operaciones de manteni-
miento de la paz y los dos tribunales.

98. Cabe prever que la carga financiera que han de
soportar los Estados Miembros aumentará a raíz del
establecimiento de nuevas misiones de mantenimiento
de la paz. En consecuencia, es fundamental que la pla-
nificación financiera sea racional. Hay que evaluar de
forma realista las necesidades de recursos humanos,
materiales y financieros de la Organización, teniendo
presente la capacidad financiera de los Estados Miem-
bros. También es preciso aumentar la eficiencia de la
Organización en la realización de su labor. La Federa-
ción de Rusia está dispuesta a cooperar con sus colabo-
radores en la Comisión para lograr esos objetivos.

99. El Sr. Chun Yung-woo (República de Corea) dice
que, aunque se han observado acontecimientos positi-
vos en la situación financiera de las Naciones Unidas,
preocupa profundamente a su delegación la crisis fi-
nanciera de los dos tribunales, que según las proyec-
ciones concluirán el año con un déficit de efectivo
de 100 millones de dólares en cifras netas. Queda mu-
cho por hacer para resolver los problemas financieros
crónicos de la Organización, y no hay que bajar la
guardia.

100. El pronunciado aumento del monto del presu-
puesto para el mantenimiento de la paz previsto para
2004 a raíz del establecimiento de nuevas operaciones
de mantenimiento de la paz de gran envergadura hará
más difícil que muchos Estados Miembros paguen ín-
tegro y puntualmente sus cuotas. Para algunos de los
contribuyentes financieros principales, en particular los
que no participaron en la adopción de las decisiones
del Consejo de Seguridad de establecer nuevas misio-
nes o de ampliar las existentes, quizás resulte aún más
problemático obtener el apoyo político interno necesa-
rio para pagar sus cuotas. Así pues, es importante que
el Consejo consulte a los principales contribuyentes
antes de adoptar decisiones que entrañen consecuencias
financieras importantes. La Secretaría, por su parte,
debería seguir esforzándose por mejorar la gestión de
las operaciones de mantenimiento de la paz, mejorando
la planificación y la supervisión y aumentando la efi-
ciencia de las operaciones.

101. Con respecto a los dos tribunales, la República de
Corea es partidaria de que se congele la contratación y
se reduzca la envergadura de las actividades. La Se-
cretaría debería adoptar nuevas medidas para ajustar
los gastos operacionales de los tribunales al nivel de
los pagos recibidos. A pesar de la innegable importan-
cia de hacer comparecer ante la justicia a los responsa-
bles de abominables crímenes de lesa humanidad, tam-
bién hay que tener presentes los costos de oportunidad
y las cuestiones prácticas que ello entraña. Es hora de
preguntarse hasta cuándo pueden las Naciones Unidas
seguir destinando al Tribunal Penal Internacional para
Rwanda una suma equivalente al 7% del producto in-
terno bruto de ese país cuando los recursos son limita-
dos y hay otras prioridades más urgentes.

102. La República de Corea siempre ha pagado su
cuota para al presupuesto ordinario de forma íntegra,
puntual e incondicional. Desafortunadamente, es uno
de los ocho principales contribuyentes que en su con-
junto adeudaban el 25% del monto de las cuotas de
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mantenimiento de la paz pendientes de pago a fines de
2003. Esa situación obedece principalmente a que en el
período de cuatro años comprendido entre 2001 y
2005, se quintuplicó la participación de la República de
Corea en el presupuesto del mantenimiento de la paz y
aumentó el 80% su participación en el presupuesto or-
dinario. La República de Corea toma muy en serio sus
obligaciones con las Naciones Unidas y, una vez con-
cluido el período de transición, tratará de pagar sus
cuotas para el mantenimiento de la paz de forma ínte-
gra y puntual.

103. El Sr. Babas (Pakistán) observa que si bien en
2004 mejoró la situación financiera de las Naciones
Unidas, subsisten algunos problemas. La envergadura
de la deuda a los Estados Miembros sigue imponiendo
una pesada carga a los países que aportan contingentes
como el Pakistán, al que se deben 53,1 millones de
dólares, el monto más elevado adeudado a cualquier
Estado Miembro. La Secretaría debe agilizar el reem-
bolso a los Estados Miembros de los gastos de contin-
gentes y equipo. Ello fomentaría la confianza en el
sistema y alentaría a los países que aportan contingen-
tes a seguir prestando apoyo a las operaciones de
mantenimiento de la paz en curso y a las que se decide
emprender. A ese respecto, el orador encarece a la Se-
cretaría que no recurra a préstamos cruzados de misio-
nes terminadas.

104. El Pakistán cumplió su función en el manteni-
miento de la paz y la seguridad internacionales partici-
pando en varias operaciones importantes de las Nacio-
nes Unidas para el mantenimiento de la paz. También
pagó sus cuotas puntual e íntegramente. El orador es-
pera que todos los Estados Miembros demuestren su
adhesión a la Organización atendiendo sus obligacio-
nes financieras en virtud de la Carta, asegurando así su
estabilidad financiera. Por último, aunque la Comisión
examina la situación financiera de las Naciones Unidas
todos los años, no se adopta ningún proyecto de deci-
sión o de resolución sobre el tema. El Pakistán propone
que se instituya algún tipo de seguimiento de las im-
portantes deliberaciones de la Comisión.

105. El Sr. Mazumdar (India) dice que si bien han
mejorado dos de los tres indicadores fundamentales de
la salud financiera de las Naciones Unidas, a saber, el
monto de las cuotas pendientes de pago y el de las
deudas con los Estados Miembros, una serie de facto-
res podría afectar negativamente a las finanzas de la
Organización en 2004. Se prevé que el total de las
cuotas será sustancialmente más alto que en 2003 a raíz

del aumento del monto del presupuesto para el mante-
nimiento de la paz. Así pues, las corrientes de efectivo
podrían verse perturbadas si los Estados Miembros no
pagan puntualmente. Las cuotas pendientes de pago pa-
ra el mantenimiento de la paz a fines de 2003 supera-
ron los 1.000 millones de dólares. Como ya se han
aprobado o están en vías de aprobarse nuevas misiones,
esa cifra podría aumentar sustancialmente. La Secreta-
ría también prevé que el presupuesto ordinario termina-
ría el año con un déficit de efectivo en cifras netas y
que habría que sostener a los dos tribunales y a dos mi-
siones de mantenimiento de la paz, la UNMIK y la
MINURSO, mediante préstamos cruzados. Ahora bien,
al reintegrarse a los Estados Miembros los saldos de
efectivo de las misiones de mantenimiento de la paz
terminadas, ya no se dispondrá de la principal fuente
de efectivo para los préstamos cruzados. El orador ob-
serva con pesar que 9 de los 15 principales, contribu-
yentes, entre ellos varios miembros permanentes del
Consejo de Seguridad, se atrasaron en el pago de sus
cuotas para el mantenimiento de la paz en 2003.

106. Se prevé que las deudas a los Estados Miembros
que aportan contingentes y equipo aumentará conside-
rablemente en 2004, y que prácticamente se duplicarán
las sumas adeudadas por concepto de gastos de los
contingentes. A ese respecto, el orador recuerda que la
Organización debe más de 100 millones de dólares a
Estados Miembros por concepto de gastos de contin-
gentes y equipo correspondientes a seis misiones ter-
minadas que registran déficit de efectivo en cifras ne-
tas. Ha llegado la hora de abordar ese problema de lar-
ga data, causado por la negativa de algunos Estados
Miembros a pagar sus cuotas correspondientes a esas
misiones.

107. Los problemas mencionados podrían resultar crí-
ticos en 2004, y el orador subraya la necesidad de que
los Estados Miembros paguen sus cuotas de forma ín-
tegra, puntual e incondicional.

108. El Sr. Bouheddou (Argelia) observa que el gran
número de cartas en que se solicita el pago de las cuo-
tas hacen que sea difícil para los Gobiernos llevar un
registro de sus pagos a las Naciones Unidas, y pregunta
si la Secretaría ha considerado la posibilidad de enviar
recordatorios a los Estados Miembros que no hayan
pagado sus cuotas en un plazo razonable, quizás de seis
meses. El orador destaca que el objeto de esa medida
no sería individualizar a Estados Miembros que no ha-
yan podido cumplir sus obligaciones a causa de difi-
cultades económicas o que se hayan visto obligados a
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demorar sus pagos en función de sus ciclos presupues-
tarios nacionales.

109. La Sra. Udo (Nigeria) dice que se ve obligada a
responder a algunas observaciones que ha escuchado
en relación con el Tribunal Penal Internacional para
Rwanda. El genocidio en ese país tuvo lugar ante los
ojos del mundo y fue condenado con razón. Posterior-
mente, el Consejo de Seguridad estableció un Tribunal
para hacer comparecer ante la justicia a los responsa-
bles. Al igual que el Tribunal Internacional para la ex
Yugoslavia, el Tribunal para Rwanda avanzó conside-
rablemente en el cumplimiento de su mandato y alcan-
zó una etapa crítica en su labor. Sería un gesto lamen-
table que la Asamblea General no proporcionara a los
tribunales los recursos necesarios para concluir su im-
portante labor. Aunque las resoluciones del Consejo de
Seguridad son vinculantes para los Estados Miembros,
los Gobiernos también tienen la responsabilidad moral
de asegurar que los tribunales cuenten con recursos su-
ficientes.

110. El Sr. Elji (República Árabe Siria) dice que, aun-
que se indique otra cosa en la información distribuida
en forma oficiosa entre las delegaciones, la República
Árabe Siria ha pagado sus cuotas al presupuesto ordi-
nario, las misiones de mantenimiento de la paz y los
tribunales de forma íntegra y puntual.

111. La Sra. Afifi (Marruecos) recuerda que en 2003
Marruecos se atrasó en el pago de cuota de la
MINURSO porque no se informó oportunamente a su
Gobierno de las modalidades del pago en moneda na-
cional. Propone que en lo sucesivo la Secretaría pre-
sente esa información a comienzos de año.

112. La Sra. Bertini (Secretaria General Adjunta de
Gestión) dice que, con respecto a los dos tribunales, en
el tercer trimestre de 2003 el Secretario General dirigió
cartas a todos los Estados Miembros en que les indicó
las cuotas pendientes de pago. No obstante, al final del
año, 111 Estados Miembros se encontraban en mora.
Desde entonces, esa cifra se redujo a 93. A ese respec-
to, la oradora se complace en anunciar que el Japón,
que debía casi la mitad de la suma pendiente, ha paga-
do íntegramente sus cuotas correspondientes a 2003.
Lamentablemente, sólo 37 Estados Miembros han pa-
gado íntegramente sus cuotas para 2004, y las cuotas
pendientes de pago ascienden a 174 millones de dóla-
res. En vista de que las oportunidades de contraer
préstamos cruzados han quedado limitadas, la Secreta-
ría se ha visto obligada a congelar la contratación y a

pedir a los secretarios de los tribunales que presenten
planes para la reducción de los gastos, lo cual afectará
inevitablemente a su labor.

113. La solución de la crisis financiera de los tribuna-
les está en manos de los Estados Miembros. Una dele-
gación preguntó por qué tantos Estados Miembros no
pagaban sus cuotas a los tribunales. Tal vez sea más
útil preguntarse por qué los Estados Miembros, que
aprobaron los presupuestos, no pagaron luego la parte
que les correspondía en ellos. Desde luego, el Secreta-
rio General puede alertar al Consejo de Seguridad
acerca de esta situación. No obstante, la financiación
de los tribunales es responsabilidad de la Asamblea
General. La oradora desea asegurar a la Comisión que
los oficiales administrativos de los dos tribunales son
directores sumamente preparados que se esfuerzan di-
ligentemente por responder a las inquietudes plantea-
das por las delegaciones en materia de gestión.

114. Desde la intervención de la oradora en la 41ª se-
sión de la Comisión, celebrada el 4 de mayo de 2004,
tres Estados Miembros —Guatemala, las Islas Marshall
y el Senegal— pagaron íntegramente sus cuotas para
2004. Otros 10 Estados Miembros —Angola, Cuba,
Dominica, Indonesia, el Japón, Kenya, Kiribati, Litua-
nia, Swazilandia y Uganda— pagaron de forma íntegra
sus cuotas para el presupuesto ordinario correspon-
dientes a 2003, con lo que el número de Estados
Miembros que lo ha hecho se elevó a 141. En respuesta
a la propuesta formulada por el representante de Arge-
lia, la oradora dice que la Secretaría tal vez podría en-
viar recordatorios trimestrales a los Estados Miembros
en mora.

115. La Sra. Lock (Sudáfrica) pregunta si la congela-
ción de la contratación en los dos tribunales se aplica a
la totalidad de sus plantillas o sólo a determinadas
áreas. Recuerda que en diciembre de 2003 la Comisión
aprobó algunos puestos nuevos para el Tribunal de
Rwanda en relación con el establecimiento de la Ofici-
na del Fiscal. La estrategia de conclusión revisada se
basa en la hipótesis de que el Tribunal podrá trabajar
con más rapidez contando con esos nuevos funciona-
rios y contratando magistrados adicionales.

116. La Sra. Bertini (Secretaria Adjunta de Gestión)
dice que, en vista de que todas las áreas de la labor del
Tribunal son fundamentales, la congelación de la con-
tratación  no se aplicará de forma selectiva.

Se levanta la sesión a las 13.05 horas.


